
保護者　様　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　          ２０　　　　　年　　　　月　　　　日
Sa mga Ginikanan,                               　　　　　　　　　　 　　  Tuig　　　Bulan　　　Adlaw
　　　　　　　　　　　　　　　　　　学校名：　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
　　                   　　　Eskwelahan                               
台風時等における児童生徒の登下校のお知らせ
PAHINUMDOM SA PAMAAGI SA PAGSAKAY SA PAGSULOD UG PAG-ULI GIKAN SA ESKWELAHAN SA PANAHON NGA DUNAY KALAMIDAD SAMA SA BAGYO UG UBAN PA.
　　　　　あなたが住んでいる地域は　　　　　といいます。
　　　　　Ang ngalan sa inyong lugar o residensiya:                .
　　　　　北部　Northern Mie 、  中部  Central Mie、   南部  Southern Mie  、  伊賀　Iga
　　　　　※自分の住んでいる地域の天気情報を確認してください。
　　　　Dapat alerto sa impormasyon bahin sa butang sa panahon sa inyong lugar.
1． 始業前に暴風警報が発令されている場合Kung ugaling man ang warning sa bagyo napahibalo una magsugod ang klase o una makasulod sa eskwelahan. (keihou)
      ( 1 )  小学校・中学校とも登校させなくてよい。
             Alang sa mga estudyante sa elementarya ug junior high school, sultihan ang mga bata nga magpuyo ug magpabilin sulod sa balay
      ( 2 )  警報が午前１１時まで解除された時
             Kung ang warning tangtangon o ubsan una mag-alas 11:00 sa buntag
           ・小学校　　始業時刻は解除（１）時間後。
             Magsugod ang klase sa Elementarya usa ka oras human gitangtang o giubsan ang warning  
簡易給食  Gaan nga paniudto    　
（　　）あるandamon 　　　　（　　）ないdili andamon 
           ・中学校　　始業時刻は解除（１）時間後。
             Magsugod ang klase sa Junior High School usa ka oras human gitangtang o giubsan ang warning 
簡易給食    Gaan nga paniudto    　
（　　）あるandamon 　　　　（　　）ないdili andamon 
　　　( 3 )  警報が１１時までになっても解除されない時は、小学校・中学校とも休校とする。
         　　 Walay klase tibuok adlaw sa Elementarya ug Sekondarya kung dili pa gihapon moubos  o tangtangon ang maong warning sa alas 11:00 sa buntag.
2． 始業前に大雨が降っている場合Kung ugaling kusog ang bundak sa ulan una mosulod sa eskwelahan
はげしい雨が降っているときは、小学校・中学校ともはげしい雨がおさまってから登校させる。
Ipasulod ang mga bata kung mohinay ang bundak sa ulan.
3． 始業前にはげしい雷がなっている場合 Kung ugaling grabe ang dalugdog ug kilat una magsugod ang klase o una mosulod sa eskwelahan.
・雷がはげしく危険が予想される時は、小学校・中学校とも雷がおさまってから登校させる。
Ipasulod ang mga bata kung mohinay na ang grabe nga dalugdog ug kilat aron malikayan ang disgrasya.
４．始業後に暴風警報が発令された場合Sa panahon nga ang warning sa bagyo napahibalo pagsulod sa mga bata sa eskwelahan.
・暴風警報が発令された時は、原則として直ちに授業を中止し、風雨の状況や通学路の安全を確認し、速やかに下校をさせる。状況によっては、学校長の判断により一時下校を見合わせる。
Kasagaran moundang ang klase ug idismiss ang mga bata human nga makumpirma nga luwas na para makapauli ang mga bata. Kung ugaling delikado pa para ang mga bata paulion, sila hangyoon nga magpondo una sa eskwelahan kadali.   
5． 高潮・波浪・大雨・洪水・大雪注意報・警報が発令された場合Sa panahon nga dunay mga babala para sa tidal wave, kusog nga ulan, baha, o kusog nga pag-ulan og yelo  (tyuuihou/keihou) 
  ・地域によっては、上記に準じ適切な処置を講じる。Ginahangyo ang pag-amping og maayo.
ビザイヤ語
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